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Antes de usar, lea el manual de uso de este producto para asegurarse de que el uso 
correcto después de la comprensión completa, después de leer, mantenga el manual en 
un lugar seguro para futuras referencias.si no opera este producto correctamente, puede 
causar lesiones graves a sí mismo o a otros, o causar daños al producto y propiedad, 
una vez que use este producto, se considera que ha entendido, reconocido y aceptado 
todos los términos y contenido de este documento. El usuario se compromete a ser 
responsable de sus acciones y de las consecuencias que se deriven de ellas, y Sottlot no 
será responsable de ninguna pérdida causada por el incumplimiento por el usuario del 
uso del producto de conformidad con el Manual del Usuario.

Guías de seguridad

uso

1. Al utilizar este producto, por favor, siga estrictamente el manual de uso de la 
temperatura ambiente.La temperatura excesiva puede causar el incendio de la batería, 
o incluso la explosión. Si la temperatura es demasiado baja, el rendimiento del producto 
se reducirá seriamente, e incluso no puede satisfacer los requisitos normales de uso.
2. Está estrictamente prohibido hacer que el producto entre en contacto con cualquier 
líquido, por favor no sumergir el producto en agua o mollarlo, y trate de evitar el uso del 
producto en el ambiente lluvioso o húmedo.
3. En un ambiente húmedo (como la playa, la piscina, etc.), se recomienda usar con 
una bolsa resistente a la humedad.
4. Está estrictamente prohibido colocar el producto cerca de la fuente de calor, como 
fuego o horno de calefacción, cuando esté en funcionamiento.
5. Si el producto se incendia accidentalmente, por favor utilice el equipo de extinción 
del fuego en el siguiente orden recomendado: agua o niebla de agua, arena, manta de 
fuego, polvo seco, extintor de incendios de dióxido de carbono.
6. Si el agua entra en el producto o accidentalmente cae en el agua, por favor, deje de 
usarlo inmediatamente, apague la energía y coloque en un lugar seguro y abierto. Por 
favor, no se acerque al producto antes de que se seque.Por favor, tome medidas para 
evitar choques eléctricos al tocarlo. el producto seco no debe utilizarse ni descartarse 
a voluntad. Por favor, trate bien después de contactar con el servicio de atención al 
cliente.
7. Si el puerto del producto tiene manchas, por favor utilice un paño seco para limpiar.
8. Prohibir el uso del producto en condiciones de fuerte electricidad estática o campo 
magnético fuerte.

Disclaimer de interés
9. Está prohibido colocar objetos pesados en este producto.
10. Mantenga el producto en un lugar seco y ventilado.
11. Mantenga el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
12. No coloque la batería en un ambiente con presión atmosférica extremadamente 
baja, de lo contrario provocará la explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.
13. Está prohibido desmontar o perforar el producto con objetos agudos de cualquier 
manera.
14. Está prohibido cubrir o bloquear la ventana del ventilador durante el uso.
15. Está prohibido tocar los puertos del producto con cables u otros objetos metálicos 
para evitar cortocircuitar el producto.
16. Al usar o transportar este producto, por favor, evite colisiones, caídas y vibraciones 
severas. si hay un choque externo grave, por favor, deje de usar inmediatamente y 
apague la electricidad.
17. Por favor, no utilice piezas o accesorios no oficiales, lo que puede invalidar la 
garantía, si necesita reemplazar, por favor compruebe el canal oficial de venta de 
Sottlot para información de compra relacionada.
18. Este producto no se recomienda para el suministro de energía de equipos médicos 
de emergencia relacionados con la seguridad personal, incluyendo pero no limitado 
a ventiladores de clase médica, pulmones artificiales, etc. los ventiladores domésticos 
utilizados en el hogar pueden usarse normalmente y en general sin monitoreo 
profesional constante, siga los consejos médicos al usar y consulte con sus fabricantes 
sobre las limitaciones de uso del equipo, si se utiliza para equipos médicos generales, 
por favor, asegúrese de prestar atención a la condición de energía para asegurarse de 
que la energía no se agote.
19. Los productos de suministro de energía generan inevitablemente campos 
electromagnéticos durante el uso, lo que puede afectar el funcionamiento normal 
de los dispositivos médicos implantables o dispositivos médicos personales, tales 
como pacemakers, implantes cochleares, ayudas auditivas, desfibriladores, etc. Si se 
utilizan estos dispositivos médicos, por favor consulte a sus fabricantes para conocer 
las limitaciones de los equipos pertinentes para garantizar durante el funcionamiento 
de este producto que se mantenga una distancia de seguridad suficiente de los 
dispositivos médicos implantados como impulsores de ritmo, implantes cochleares, 
auxilios auditivos, desfibriladores, etc.
20. Para el almacenamiento a largo plazo, por favor mantenga este producto una vez 
cada 3 meses, es decir, carga y descarga una vez (el tiempo de mantenimiento por 
defecto es de 3 meses que se puede establecer en la APP, el rango de configuración 
(1 mes - 6 meses), más de 6 meses sin cargar y descargar el producto no estará 
cubierto por la garantía.
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1. Si las condiciones lo permiten, por favor, asegúrese de que la batería de este producto 
esté completamente descargada, y luego coloque el producto en el cubo de reciclaje 
de baterías designado, este producto contiene baterías, y las baterías son químicas 
peligrosas, está estrictamente prohibido desechar en la basura ordinaria.
2. Si la batería no puede descargarse por completo debido al fallo del producto mismo, 
por favor, no descargue la baterías directamente en la caja de reciclaje de baterías, 
sino que contacte con una empresa de reciclado de batería profesional para su 
posterior procesamiento.

Disposición

Alpha 800 Adaptador Manual de usuario

Lista de embalaje (host)

Lista de embalaje (optional parts)

Banco de poder
Interfaz USB

Spot de luz Altavoces bluetoothMódulo panel light

XT60

Panel solar + adaptador 1(2m)

Accesorios de bolsa 

Adaptador 2(0.7m)

Lanyard 

Extensión rod Soporte para tripodes flexibles Soporte de montaje
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Especificaciones de parámetros

Información básica

Especificaciones de la batería

Introducción a la especificación

Especificaciones de salida DC

Especificaciones de salida AC

Temperatura de operación

Modelo

Adaptador de carga de entrada

AC

Temperatura de trabajo

Temperatura de almacenamiento

Temperatura de servicio óptima

Materiales de núcleo eléctrico

Alpha800

100W Max

2×AC, 50Hz/ 220V/ 800W. Total

Discharge temperature：-20℃ ~45℃

-20℃ ~60℃

20℃ ~30℃

LiFePO4 fosfato de hierro litio

Peso

Carga solar de entrada

Máxima potencia

Vida

Sobre 6KG

2×100W Max ,18V

1600W

Charging temperature：0-45℃

3000 veces

Tamaño

DC-5521

Cigarrillos más ligeros 

Carga inalámbrica

265.7×207.3×212mm

2×12V/5A

1×12V/10A

Capacidad

USB

512WH

USB-A×2(5V3A)

1×15W

USB-C×1(5V)+USB-C×1(100W)

1.1  Presentación de la apariencia del producto (front)

1. Mostrar pantalla                                      2. Accesorios de módulo                           3. Tipo de botón pop out

4. Tipo de botón pop out                           5. Accesorios de módulo                           6. DC5521×2 Puertos de salida

7. Puente de salida de cigarrillo ligero      8. Accesorios de módulo                           9. Batería principal switch

10. USB-C×2 puertos de salida                     11. USB-A×2 puertos de salida                     12. Accesorios de módulo 

Nota: por favor, consulte 4 para los detalles del módulo de accesorios

1. Exhibición del producto

12

2

1

5

3

4

6

10

7
8

9

11



8 9

1

2

1

2

3

3

4

1. Calefacción con fan outlet 

2. Salida del hablante

3. Porta de entrada de carga solar 

4. Adaptador de carga de entrada

1. Ingestión de aire   

2. Porta de salida AC 

3. Porta de salida AC

1.2 Presentación de la apariencia del producto (side)

1

2

1. El manejo oculto

1. Retractable luz pole(para los accesorios 
spotlights / luces de panel plano)

2. Carga inalámbrica

1

1.3 Presentación de la apariencia del producto (back)

1.4 Apariencia del producto Introducción (top)
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1. 1~4 Pie de silicona antideslizante

1. Presionar y mantener durante 1 segundo para activar 
y apagar normalmente

2. Presione durante 6 segundos para reset de fábrica

3. Presionar y mantener durante 10 segundos para 
forzar el apagado

1 2

1.5 Presentación del aspecto del producto ( Parte inferior)

1.6  Cambios en / off

1. Indicador de carga del tiempo/energía restante

2. Exhibición de descarga y tiempo restante

3. Recuerda el porcentaje de carga de la batería y la temperatura que excede el límite

4. AC y potencia

5. Lámpara de cigarrillos / 5521 estado de salida y potencia

6. USB y potencia

7. Carga inalámbrica y potencia

8. Producción y potencia de la lámpara (luces de lámpara / paneles planos)

9. Bancos de energía y potencia

10. Robótica Sotti

11. Conexión Paralela (displayed when there is a parallel connection)

12. Construido en la computadora fan operates

13. Abrir el sonido

14. Abrir el micrófono

15. Conexión Bluetooth

16. Abrir la protección de seguridad

1.7 Pantalla de visualización

16

1098765432

1 14 15131211
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Después de activar el producto, se pueden utilizar los siguientes métodos para activar o 
apagar los interruptores de las entradas/salidas/accesorios del producto para controlar 
el dispositivo.

Puede conectarse a bluetooth, controlar este producto, ver la información del producto 
y configurar funciones relacionadas a través de la aplicación Sottlot (Adelot).

Toque el interruptor de botón para activar o apagar la entrada/salida/accesorio. 

1. Accesorios de touch switch                                                                         2. Cargador inalámbrico touch switch

3. Interruptor táctil de salida DC (DC5521 + iluminador de cigarrillos)       4. Interruptor de salida AC

2. Equipamiento de control

2.1 Descargar la APP

2.2. Control del botón Touch

1. Este producto puede ser controlado por las entradas de 
voz correspondientes, y los comandos de voz pueden usarse 
para abrir o cerrar un puerto de entrada/salida/accesorio.

2. Al abrir o cerrar un puerto de entrada/salida/
accesorio, el dispositivo tendrá un sonido de llamada de 
retroalimentación.

3. Las entradas de comandos de voz y las advertencias 
de comentarios solo se admiten en chino e inglés, y no se 
pueden mezclar..

Entradas de comandos de voz correspondientes;

Inicio / Hello Sotti

Volumen máximo

Volumen medio

Volumen mínimo

Volver al orador

Apagar el orador

Adiós a Sotti

Poner en marcha toda la salida

Apagar todo (the output)

Volver a la salida de AC

Apagar la salida de AC

Accede a la carga inalámbrica

Apaga la carga inalámbrica

Volver a la salida de DC

Desactivar la salida DC

Volver a la salida de los accesorios

Apaga la salida de los accesorios

Recuperación Pro

Ajuste el volumen del altavoces al 100%:

Ajuste el volumen del altavoces al 50%:

Ajuste el volumen del altavoces al 10%:

Activar la función de sonido

Desactivar la función de sonido del altavoz

Vuelve a salir

Activar la función de salida de todas las interfaces

Desactivar la función de salida de todas las interfaces

Activar la función de salida AC

Desactivar la función de salida AC

Activar la función de carga inalámbrica y salida

Desactivar la carga inalámbrica y la función de salida

Función de salida DC

Desactivar la función de salida DC

Activar la función de salida de todas las interfaces accesorias

Desactivar la función de salida de todas las interfaces de accesorios

Entradas en inglés Notas de funciónNúmero 
de serie

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

2.3  AI control de voz

1

2
3

4
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1. Al cargar AC, se recomienda utilizar un conector con una capacidad de 10A o más, y asegurarse de que la corriente 
de trabajo del conector continúe superando 10A.

2. Por favor, utilice el cable de carga de corriente alterna estándar original del producto, y se recomienda conectarlo 
directamente al conector de pared.

3.1  Adaptador de carga

------------------------
-

3. Cargar este producto 3.2 Carga solar

-------

1. El panel solar es opcional y debe comprarse por separado. puedes elegir entre 1 o 2 paneles solares.

2. Cuando utilice el panel solar Sottlot para cargar este producto, por favor conecte según el manual de usuario

3. Antes de conectar el panel solar, por favor confirme que la especificación de tensión de salida del panel solar 
está dentro de 30V para evitar daños al producto

Accesorios: panel solar

Célula solar: silicio monocristalino

Tensión: 18V 

Un panel solar (100W) debe cargarse por completo: 5,12 horas

Dos paneles solares (100W*2)  deben cargarse por completo: 2.56 horas

XT60
XT60

XT60
XT60

XT60
XT60

（2m）

（2m） （2m）（0.7m）

Carga completa en cinco horas
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Archivo de la etiqueta: spotlights

Botón: presión larga durante 1,5 segundos para activar y apagar, presión corta para cambiar de modo

Batería de litio: 3.7V 1000mah

LEDs: 300LM, CCT 5700K

Modo de iluminación: M1: 25%, M2: 50%, M3: 75%, M4: 100%

Modo SOS: En cualquier estado, presione el botón dos veces continuamente para entrar en el modo SOS, 
presiona de nuevo para salir del modo SOS.;

Accesorios: altavoz bluetooth

Botón: presione el botón durante 1,5 segundos para activar y apagar, Cuando esté encendido, mantenga presionado 
durante 6 segundos para borrar el registro de emparejamiento de los altavoces Bluetooth (Restablecer)

Batería de litio: 3.7V 480mAh

Pairing: El pairing predeterminado es cuando la potencia está en (Enlace de búsqueda directa por Bluetooth al 
dispositivo SDN-XX, when bluetooth is turned on)

Distancia de transmisión: 10M, soporte de carga mientras juega, 100% de carga completa puede jugar durante 6 horas 

4. Especificaciones de parámetros de los módulos accesorios

Accesorios: panel de luz plana

Botón: presión larga durante 1,5 segundos para activar y apagar, presión corta para cambiar de modo

Batería de litio: 3.7V 1800mah

LED: 500LM y CCT 4000K

Modo de iluminación: M1: 25%, M2: 50%, M3: 75%, M4: 100%

Modo SOS: En cualquier estado, presione el botón dos veces continuamente para entrar en el modo SOS, presiona de 
nuevo para salir del modo SOS.;

Accesorios: USB

Salida USB: 5V3A×2

Salida USB-C: 5V x 1 + 100W x 1                  

Accesorios: banco de poder

Batería de litio: 3.7V 3600mAh

Luces indicadoras: cuatro indicadores, correspondientes a 25%, 50%, 75%, 100% de la potencia

Carga magnética: Sí, se puede conectar a otros accesorios y cargar

Nota: el módulo accesorio debe comprarse por separado, y cada accesorio puede ser intercambiado y conectado 
libremente en el puerto accesorio del host. las dimensiones de los módulos accesorios son 58.3×44.3×35.7mm
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Iconos
excepcionales

Contenido 
excepcional

Tipo de 
excepción

Recuperación excepcional 
y método

1 .La temperatura por 
encima del prompt 
límite está en un nivel 
alto y muestra rojo 
2. El icono está abierto 

Protección de alta 
temperatura de la batería

Recuperación automática después de que la batería se 
enfríe a 50 °C

Batería de baja temperatura
Protección

Recuperación automática cuando la temperatura 
de la batería es superior a 5 °C

AC de salida sobre la 
protección de temperatura

Por favor, asegúrese de que la entrada y salida de aire 
del producto están desbloqueados, y se recuperará 
automáticamente después de que caiga la temperatura

Protección contra 
sobrecarga AC

Retire la carga y reinicia la máquina para restaurarla.    
el poder debe ser utilizado dentro del poder calificado 
(800W)

Protección de 
cortocircuito

Retire la carga y reinicia la máquina para restaurar

Protección contra sobrecarga 
DC (5521/cigarette lighter)

Retire la carga y reinicia la máquina para restaurarla.   
el poder debe ser utilizado dentro del poder calificado 
(130W)

BMS sobre protección de 
temperatura

Por favor, asegúrese de que la entrada y salida de aire 
del producto están desbloqueados, y se recuperará 
automáticamente después de que caiga la temperatura

Entrada MPPT bajo 
protección de voltaje

Retire la carga, se recupera automáticamente después 
de que la tensión de entrada sea normal

Introducción MPPT sobre 
protección de voltaje

Retire la carga, se recupera automáticamente después 
de que la tensión de entrada sea normal

MPPT sobre protección 
de temperatura

Por favor, asegúrese de que la entrada y salida de aire 
del producto están desbloqueados, y se recuperará 
automáticamente después de que caiga la temperatura

Recuerdo de 
mantenimiento

Después de cargar el 100% de la batería, apague la 
alarma

1 .La temperatura por 
encima del límite prompt 
está en un nivel bajo
2. El icono está abierton

El icono está abierton

El icono está abierton

El icono está abierton

El icono está abierton

El icono está abierton

El icono está abierton

El icono está abierton

El icono está abierton

El icono está abierton

Si hay una alarma durante el uso de este producto, y el icono de alarma todavía no desaparece después de reiniciar la máquina, por favor, 
deje de usarlo inmediatamente. (do not try to charge or discharge). si ninguna de las informaciones anteriores puede resolver su problema, 
póngase en contacto con el servicio de atención al cliente para consulta.

 5. Exhibición y procesamiento de defectos

1. ¿Qué tipo de batería es el producto?

3. ¿Cómo puedo saber cuánto tiempo se puede alimentar el producto? ¿Cómo saber 
si el producto está cargando?

4. ¿Se puede llevar este producto en el avión?

5.  ¿Se puede cambiar la frecuencia del producto?

6. ¿Cómo limpiar este producto?

2. ¿Qué equipos puede llevar la salida de AC del producto?

Este producto utiliza batería de fosfato de hierro de litio de alta calidad, que puede alcanzar 3000 ciclos

Al cargar o descargar, la pantalla de pantalla mostrará el icono de cargar y descargar y el tiempo de carga y 
descarga restante.

No puede.

En circunstancias normales, no se recomienda cambiar a voluntad. Si necesita cambiar la frecuencia de AC en 
circunstancias especiales, por favor, cambie en el elemento de configuración de APP después de encender la potencia 
de AC.

Enjuague este producto con una toalla seca, suave, limpia o papel.

La potencia calificada de este producto es de 800W, y puede suministrar energía a algunos dispositivos que no 
superen los 800W. Se recomienda que confirme la potencia del dispositivo antes de usarlo, y asegúrese de que la 
suma de la potencia de todos los dispositivos de carga sea menor que la potencia calificada.

6. Problema común

7. Mantenimien

1. Durante el período de seguridad, por favor, no almacene este producto en un 
ambiente >45 °C o <-10 °C durante mucho tiempo.

3. The APP can set the maintenance time, the maintenance time can be set from 60 
days to 180 days, step by 30 days, and the default maintenance time is 90 days

4. Si la potencia del producto es seriamente baja y el tiempo de inactividad es 
demasiado largo, el producto entrará en modo de sueño profundo, y el producto necesita 
ser cargado antes de que pueda ser usado de nuevo.

2. Para el almacenamiento a largo plazo, por favor cargue y descargue el producto una 
vez cada 3 meses (primera descarga a 0%, luego cargue a 60% para el almacenaje a 
largo no ha sido cargado y descargado durante más de 6 meses no se garantizará
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El período de garantía se calcula a partir de la fecha de compra por el consumidor original. 

1. Para el host del producto, el período de garantía es de 48 meses.
2. Para los módulos accesorios, el período de garantía es de 24 meses.
3. El periodo de garantía para paneles solares y accesorios como cables y cargadores es 
de 12 meses.
4. No hay garantía para los accesorios (lanyards, barras telescópicas, brackets) que son 
compatibles con el módulo.

El período de garantía puede variar según el país/región, pero hay que seguir las leyes 
y reglamentos locales.

8.1 Período de garantía de la categoría del producto

8.2 No garantizar la cobertura

Los siguientes defectos o daños no están cubiertos por la garantía.

1) El daño causado por fuerza mayor (such as lightning, tornado, hurricane, war, fire, etc.); 
2) El mal uso, el abuso o la modificación, reparación, desmontaje o operación no 
autorizados sin seguir instrucciones oficiales;
3) Compra de revendedores no autorizados;
4) Finalidades especiales para fines de consumo no normales;
5) El producto se ha perdido, robado o totalmente reembolsado;
6) Cualquier defecto o daño causado por exposición a exceso de calor, frío excesivo, líquido 
u otras causas externas.
7) El producto está más allá del período de garantía gratuita.
8) Transporte inadecuado o caída anormal, temblor, etc.
9) El almacenamiento inadecuado, como no cargar y descargar durante más de 6 meses, 
causará una fuga interna de la batería e incluso un incendio;

8. Garantía

www.sottlot.com

marketing@sottlot.com


